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Romans 7                                            ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, the Holy Spirit teaches us that, released from the law of sin through the blood of the 
beloved Son of God, the true believer follows the commandment from heaven and, recognizing their own 
unworthiness, gives thanks to the Lord God Almighty for the salvation of the soul through the Lord Jesus 
Christ.  
บทสรุป ในบทนีÊ พระวิญญานบริสุทธิ ÍสอนเรานัÊนว่า ไดร้บัการปลดปล่อยจากกฎแห่งบาปโดยทางพระโลหิตของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ผู้

มีความเชืÉอทีÉแทจ้ริงติดตามพระบญัญัติจากสวรรคแ์ละ ตระหนักถึงความไม่คู่ควรของตนเอง กราบขอบพระคุณพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสาํหรบัความรอดของวิญญานผ่านทางพระเยซูคริสตเ์จา้ 

Romans 7:1-8. Released from the law of sin under the blood of the beloved Son of God. A true believer feels 
bound to follow the commandments of the Lord as long as they live, regardless of the situations they are in. 
The soul that dies under the blood of the beloved Son of God is alive by His resurrection. When you are reborn 
under the blood of the Lord Jesus, you are released from the law of sin. The true believer should follow 
everything that is written in the Holy Word.  

โรมัน7:1-8 ไดร้บัการปลดปล่อยจากกฎแห่งบาปภายใตพ้ระโลหิตของพระโลหิตของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ผูม้ีความเชืÉอทีÉแทจ้ริงรูสึ้ก

ผูกพนัเพืÉอติดตามพระบญัญัติของพระเจา้ตราปใดทีÉพวกเขามีชีวิตอยู่ ไม่สาํคัญถึงฐานะทีÉพวกเขาเป็นอยู่ วิญญานนัÊนทีÉตายภายใตพ้ระโลหิตของ

พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจ้ามีชีวิตโดยการฟืÊนคืนชีพของพระองค ์เมืÉอคณุเกิดใหม่ภายใตพ้ระโลหิตของพระเยซูเจา้ คุณไดร้บัการปลดปล่อย

จากกฏแห่งบาป ผูม้ีความเชืÉอทีÉแทจ้ริงควรจะติดตามทุกอย่างนัÊนทีÉไดม้ีเขียนในพระวจนะศกัดิ Í สิทธ ิ

Romans 7:9-16. The commandment is from heaven. The Lord God Almighty has given the commandment from 
heaven for helping and giving life to the soul that obeys and follows the commandment, which will lead the 
soul to live for eternity with Him up in heaven. The Lord God Almighty gives way out for all humans; follow and 
obey the commandment, and when obeying, sin will have no room to enter and disturb the mind.  
โรมัน7:9-16 พระบญัญัติจากสวรรค ์พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพไดใ้หพ้ระบญัญัติจากสวรรคส์าํหรับชว่ยและใหชี้วิตแก่วิญญานนัÊนทีÉ

เชืÉอฟังและติดตามพระบญัญัติ ซึÉงจะนาํวิญญานเพืÉอมีชีวิตนิรันดรก์ับพระองคบ์นสวรรค ์พระเจา้พระผู้เป็นเจ้าผู้ทรงฤทธานุภาพให้ทางออกสาํหรบั

มนุษยท์ัÊงหมด ติดตามและเชืÉอฟังพระบญัญัติ และเมืÉอเชืÉอฟัง บาปจะไม่มีทีÉเพืÉอเขา้มาและรบกวนความคิด 

Romans 7:17-25. Recognize that we are unworthy. The heart wants to do and follow the commandment, but 
the mind, which has been occupied with dark thoughts from the world, discourages the heart from doing what 
is right. It is essential to recognize our unworthiness and give thanks to the Lord God Almighty for sending His 
Son, Jesus Christ, to save our souls. We are human flesh, full of sin, born out of sin, but we must use that sin in 
the humbleness of heart to glorify the Lord God Almighty. By abiding in the love and mercy of the beloved Son 
of God, the voice of our souls will be heard through Him. 
โรมัน7:17-25 ยอมรบันัÊนว่าเรานัÊนไม่มีคุณค่า แมใ้จปรารถนาจะปฏิบตัิตามพระบญัญัติ แต่ความคิด ซึÉงถูกครอบงาํดว้ยเรืÉองราวอนัมืดมนจากทาง

โลก บัÉนทอนกาํลงัใจกลับคอยฉุดรัÊงใจไม่ใหท้าํในสิÉงทีÉถูกตอ้ง มนัจาํเป็นตอ้งตระหนักถึงความไม่คู่ควรของเราและขอบพระคุณพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้า

ผูท้รงมหิทธิฤทธิ Í  ทีÉทรงส่งพระบุตรของพระองค ์พระเยซูคริสต ์มาเพืÉอช่วยกูจิ้ตวิญญาณของเรา แมเ้ราจะเป็นมนุษยที์Éมีเนื Êอหนัง เกิดจากบาป แต่เรา

ตอ้งใชค้วามบาปนัÊนดว้ยความถ่อมใจดว้ยใจทีÉถ่อมลงเพืÉอถวายพระเกียรติแด่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงมหิทธิฤทธิ Í  โดยดาํรงอยู่ในความรกัและ

ความเมตตาของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ เสียงแห่งจิตวิญญาณของเราเป็นทีÉรบัรูไ้ดผ่้านทางพระองค ์
1 Or are you ignorant, brothers—for I speak to those knowing the law—that the law has dominion 
over the man for as long time as he lives? 
1 หรือพวกท่านไม่รูห้รือ พีÉนอ้งทัÊงหลาย—เพราะขา้พเจา้พูดกับพวกผูที้Éรูธ้รรมบญัญัติว่า—นัÊนธรรมบัญญัติมีอาํนาจเหนือมนุษยต์ราบเท่าทีÉเขายงัมี

ชีวิตอยู่? 
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Comments Romans 7:1. “… for I speak to those knowing the law.” Between believers who know the 
commandments and have a heart that follows the commandments of the Lord, the ears of physical will 
hear, and the heart of spiritual will acknowledge that what has been written down as a law must be 
followed. 
ความเห็นโรมัน7:1 “...เพราะขา้พเจา้พูดกับพวกผูท้ีÉรูธ้รรมบญัญัติว่า” ในบรรดาผูเ้ชืÉอทีÉรูจ้ักพระบญัญัติและมีใจทีÉปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระผู้

เป็นเจา้ หูทางกายจะไดยิ้น และใจทางจิตวิญญาณจะยอมรบัวา่สิÉงทีÉถูกเขียนไวเ้ป็นกฎหมายนัÊนตอ้งปฏิบติัตาม  

“The law has dominion over the man.” The true heart of a man who follows the commandments of the 
Lord, that heart will follow what has been written down; even if the feeling is not to follow, but the true 
heart will convince the mind to follow the commandments without doubting. 
“นัÊนธรรมบญัญัติมีอาํนาจเหนือมนุษย”์ หัวใจทีÉแทจ้ริงของผูท้ีÉปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระเจา้ หัวใจนัÊนจะปฏิบติัตามสิÉงทีÉไดเ้ขียนไว ้แมว้า่

ความรูส้ึกจะไม่เห็นดว้ยก็ตาม แต่หัวใจทีÉแทจ้ริงจะโนม้นา้วจิตใจใหป้ฏิบติัตามพระบญัญัติโดยปราศจากความสงสยั 

“For as long time as he lives.” The true heart of him that follows the commandments will not allow him to 
go and do against the commandments; as long as his physical body is still alive, the heart will not give him 
peace if he disobeys the commandments of the Lord. 
“ตราบเท่าทีÉเขายังมีชีวิตอยู่” จิตใจทีÉแทจ้ริงของผูท้ีÉปฏิบติัตามพระบญัญัติจะไม่ยอมใหเ้ขาไปทาํสิÉงทีÉขัดต่อพระบญัญัติ ตราบใดทีÉร่างกายของเขายังมี

ชีวิตอยู่ จิตใจจะไม่ยอมใหเ้ขาอยู่อย่างสงบสุขหากเขาไม่เชืÉอฟังพระบญัญัติของพระเจา้   

2 For the woman under a husband is bound by law to the living husband; however, if the husband 
should die, she is abolished from the law of the husband. 
2 ตามกฎหมายแลว้หญิงทีÉอยู่ภายใตส้ามีจะตอ้งผูกพนักับสามีทีÉยงัมีชีวิตอยู่ อย่างไรก็ตาม ถา้สามีเสียชีวิตลง เธอนัÊนก็จะพน้จากกฎหมายของสามี

ไป  

Comments Romans 7:2. “For the woman under a husband.” For a woman, once she has a husband, she 
always, by the commandment of the Lord, belongs to her husband as long as her husband is alive. 
“Is bound by law to the living husband.” The Lord God Almighty hates adultery. Once she is married, she 
must be faithful to her husband until death.  
ความเห็นโรมัน7:2 “ตามกฎหมายแลว้หญิงทีÉอยู่ภายใตส้ามีจะตอ้งผูกพันกับสาม”ี สาํหรบัผูห้ญิง เมืÉอเธอมีสามีแลว้ ตลอดเวลาเธอ โดยพระ

บญัญัติของพระเจา้ เธอจะเป็นของสามขีองเธอตราบใดทีÉสามีของเธอยังมีชีวิตอยู่ 

“ถูกผูกมัดดว้ยกฎหมายต่อสามีทีÉยังมีชีวิตอยู่” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงเกลียดชังการล่วงประเวณี เมืÉอเธอแต่งงานแลว้ เธอตอ้ง

ซืÉอสตัยต่์อสามขีองเธอจนกว่าความตายจะพรากจากกัน 

“However, if the husband should die …” The Lord God Almighty gives this commandment: after marriage, 
the man and woman become one in the Lord. Both are one in this physical world until the physical death of 
either one occurs, which ends that marriage. The Lord God Almighty follows His own commandments to be 
one in marriage; in this world, only death can separate and end the situation. 
“อย่างไรก็ตาม ถา้สามีเสียชีวิตลง...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงบญัญัติไวว้่า หลงัจากแต่งงานแลว้ ชายและหญิงจะเป็นหนึÉง

เดียวกันในพระเจา้ ทัÊงสองเป็นหนึÉงเดียวกันในโลกทางกายภาพนีÊ จนกว่าความตายทางกายของคนใดคนหนึÉงจะเกิดขึÊน ซึÉงจะทาํใหก้ารแต่งงานนัÊน 

สิ Êนสุดลง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระองคเ์องทีÉจะเป็นหนึÉงเดียวกันในชีวิตสมรส ในโลกนีÊ มีเพียงความ

ตายเท่านัÊนทีÉจะแยกจากกันและยุติสถานการณน์ัÊนได ้ 

3 So, then, the husband being alive, she will be called an adulteress if she becomes another man’s; 
however, if the husband should die, she is free from the law, so as not for her to be an adulteress, 
having become another man’s. 
3 ดงันัÊน แลว้ถา้ หากสามียงัมีชีวิตอยู่ เธอก็จะถูกกล่าวหาว่าเป็นหญิงชัÉวหากเธอไปมีสมัพนัธก์ับชายอืÉน อย่างไรก็ตาม ถา้หากสามีเสียชีวิต เธอก็พน้

จากขอ้กล่าวหานัÊน ดงันัÊนเธอจะไม่ถูกกล่าวหาว่าเป็นหญิงชัÉว หากไปมีสมัพนัธก์ับชายอืÉน  

Comments Romans 7:3. “So, then, the husband being alive …” Humans try to give themselves reasons to 
disobey the commandment of the Lord. When a woman marries, her freedom of the physical body belongs 

http://www.BibleCommentaryForever.com


July 6, 2026 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Book of Romans, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 3 
 

to her husband; even when they are not together, neither has the freedom to search or act. When two 
become one in the Lord God Almighty’s eyes, those two physical relationships will not end, unless they die 
apart from this earth. But, if any part commits adultery, for the Lord God Almighty, that sin itself is 
disobedience and considered blasphemy to the commandment itself to be united as one. They can end the 
bond, but still should not seek another; better off staying alone than joining with someone. But each has 
weaknesses, and the Lord God Almighty will guide the heart of each. When the partner is still alive, they 
should not marry someone else again. By the commandment itself, reconciliation is the only way for a 
person. To avoid judgment, reconciling or staying unmarried is the best thing. 
ความเห็น7:3 “ดงันัÊน แลว้ถา้ หากสามียังมีชีวิตอยู่...” มนุษยพ์ยายามใหเ้หตุผลแก่ตวัของพวกเขาเองเพืÉอไม่เชืÉอฟังพระบญัญัติของพระเจา้ เมืÉอ

ผูห้ญิงไดแ้ต่งงาน ความเป็นอิสระทางร่างกายของเธอเป็นของสามีของเธอ ถึงแมว้่าเมืÉอพวกเขาไม่ไดอ้ยู่ดวย้กัน ไม่มีใครมีอิสระเพืÉอเสาะหาหรือ

กระทาํ เมืÉอสองคนกลายเป็นหนึÉงในสายตาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ความสมัพันธุท์างร่างของทัÊงสองจะไม่หยุด นอกจากว่าพวก

เขาตายไปจากโลกนีÊ แต่ ถา้หากฝ่ายใดฝ่ายหนึÉงนอกใจ สาํหรบัพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ นัÊนมันเองคือถือเป็นการไม่เชืÉอฟังและถือว่า

เป็นการดูหมิÉนพระบญัญัติมันเองทีÉใหร้วมเป็นหนึÉงเดียวกัน พวกเขาสามารถยุติความสมัพันธไ์ด ้แต่ก็ไม่ควรแสวงหาคนอืÉนอีก อยู่คนเดียวดีกว่าไปมี

ความสมัพันธกั์บใคร แต่แต่ละคนย่อมมจีุดอ่อน และพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจะทรงนาํทางจิตใจของแต่ละคน เมืÉอคู่ครองยังมีชีวิตอยู่  

พวกเขาไม่ควรแต่งงานกับคนอืÉนอีก โดยพระบญัญัติมันเอง การคืนดีเป็นทางออกเดียวสาํหรบัคนเรา เพืÉอหลีกเลีÉยงการพิพากษา การคืนดีหรือการอยู่

เป็นโสดจึงเป็นสิÉงทีÉดีทีÉสุด   

“However, if the husband should die …” The only way for a marriage to end is when the life of this earth is 
over. Regardless of the situation that happens, the marriage remains until the end of this physical life. This 
law applies to all those who say they belong to the Lord. 
“อย่างไรก็ตาม ถา้หากสามีเสียชีวิต...” ทางเดียวทีÉการสมรสจะจบลงไดคื้อเมืÉอชีวิตบนโลกนีÊจบลง ไม่ว่าสถานการณจ์ะเป็นอย่างไร การแต่งงานยังคง

อยู่จนกว่าชีวิตทางกายนีÊจะสิ Êนสุดลง กฎนีÊใชไ้ดกั้บทุกคนทีÉกล่าววา่ตนเป็นของพระเจา้ 

4 Therefore, my brothers, you also have been put to death to the law through the body of Christ, for 
you to belong to another, to the One having been raised from the dead, so that we should bear fruit 
to God.  
4 ดงันัÊน พีÉนอ้งทัÊงหลายของขา้พเจา้ ท่านดวย้กันก็ถูกทาํใหต้ายตามกฎหมายโดยทางพระกายของ พระคริสต ์เพืÉอท่านจะไดเ้ป็นของกันและกัน คือ 

พระองค ์ผูที้ÉทรงฟืÊนขึ Êนจากความตาย ดงันัÊนเพืÉอเราจะไดเ้กิดผลถวายแด่ พระผู้เป็นเจ้า  

Comments Romans 7:4. “… through the body of Christ.” The Lord God Almighty, with love and mercy for all 
humans, when He looks upon their souls through the eyes of the beloved Son of God, He also sees the 
blood that covers them. When the beloved Son of God, Jesus Christ, took the last breath in human form, 
the blood that He shed also covers every soul that has faith and believes in His mercy. The Father sees the 
death of sin in that soul through the blood; that soul is set free from sin and reborn in the blood of the 
beloved Son, waiting for the judgment day. The beloved Son has already completed the law for all humans. 
For the Father, the law (the Old Testament sin-offerings law) is completed in the death of His Son. 
ความเห็นโรมัน7:4 “...โดยทางพระกายของ พระคริสต”์ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ดวย้ความรกัและพระเมตตาสาํหรบัมนษุยท์ัÊงหมด 

เมืÉอพระองคม์องยังวิญญานของพวกเขาผ่านทางสายตาของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ดวย้กันพระองคเ์ห็นพระโลหิตนัÊนคลุมพวกเขา เมืÉอ

พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ พระเยซูครสิต ์ไดร้บัลมหายใจสุดทา้ยในร่างมนุษย ์พระโลหิตนัÊนทีÉพระองคไ์ดห้ลัÉงดวย้กันคลอบคลุมทุกจิต

วิญญานนัÊนทีÉศทัราและมีความเชืÉอและเชืÉอในพระเมตตาของพระองค ์พระบิดามองเห็นความตายของบาปในจิตวิญญานนัÊนผ่านทางพระโลหิต

นัÊนดวย้กันทีÉพระองคไ์ดห้ลัÉงคลุมทุกจิตวิญญานนัÊนทีÉไดม้ีความศทัราและเชืÉอในพระเมตตาของพระองค ์พระบิดาทรงเห็นความตายของบาปในจิต

วิญญาณนัÊนโดยทางพระโลหิต จิตวิญญาณนัÊนไดร้บัการปลดปล่อยจากบาปและเกิดใหม่ในพระโลหิตของพระบุตรสุดทีÉรกั รอคอยวันพิพากษา พระ

บุตรสุดทีÉรกัไดท้รงทาํใหพ้ระบญัญัติสาํเรจ็บรบิูรณส์าํหรบัมนษุยท์ุกคนแลว้ สาํหรบัพระบิดา พระบญัญัติ (พระบญัญัติเกีÉยวกับการถวายเครืÉองบูชา

ไถ่บาปในพันธสญัญาเดิม) สาํเร็จบรบิูรณใ์นความตายของพระบุตรของพระองค ์

“For you to belong to another …” The soul that dies under the blood of the beloved Son of God is alive by 
His resurrection, waiting to receive the judgment.  
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“เพืÉอท่านจะไดเ้ป็นของกันและกัน...” วิญญาณทีÉตายไปภายใตพ้ระโลหิตของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้จะกลบัมีชวีิตอีกครัÊงดว้ยการฟืÊนคืน

พระชนมข์องพระองค ์รอคอยการพิพากษา 

“So that we should bear fruit to God.” Every soul that completes heart and mind, physically receives the 
baptism in water and in the Holy Spirit, receives the second chance for judgment in the blood of the beloved 
Son of God. 
“ดงันัÊนเพืÉอเราจะไดเ้กิดผลถวายแด่ พระผูเ้ป็นเจา้” ทุกดวงวิญญาณทีÉสมบูรณท์ัÊงจิตใจและสติปัญญา รบับพัติศมาทางกายในนํÊาและในพระ

วิญญาณบรสิุทธิ Í  จะไดร้บัโอกาสครัÊงทีÉสองในการพิพากษาในพระโลหิตของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ 

5 For when we were in the flesh, the sinful passions that were through the law, were at work in our 
members to bear fruit to death. 
5 เพราะเมืÉอเราอยู่ในสภาพเนืÊอหนัง กิเลสตณัหาอนัชัÉวรา้ยนัÊนซึÉงเกิดขึ ÊนจากธรรมบญัญัตินัÊน ไดท้าํงานอยู่ในอวยัวะของเราและก่อใหเ้กิดผลแห่ง

ความตาย   

Comments Romans 7:5. “For when we were in the flesh …” As humans, when the mind does not think and 
meditate on the teachings of the Holy Word, it leads the heart astray and seeks the pleasures of the 
physical. The Lord God Almighty has given the way out to all humans. But because of the weakness of their 
hearts, they want to stay and take the easy way, without working, by enjoying the things of the world. They 
see the commandments of the Lord as hard work and an obstacle to the pleasures of the mind and the 
physical. 
ความเห็นโรมัน7:5 “เพราะเมืÉอเราอยู่ในสภาพเนืÊอหนัง...” ในฐานะมนุษย ์เมืÉอจิตใจไม่คิดไตร่ตรองและพิจารณาคาํสอนของพระวจนะศกัดิ Íสิทธิ Í  มัน

ก็จะนาํหัวใจใหห้ลงผิดและแสวงหาความสุขทางโลก พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดท้รงประทานทางออกใหแ้ก่มนุษยท์ุกคนแลว้ แต่เพราะ

ความอ่อนแอของหัวใจ พวกเขาจึงตอ้งการคงอยู่และเลือกทางทีÉง่าย โดยไม่ตอ้งทาํงานหนัก แต่เพลิดเพลินกับสิÉงต่างๆ ในโลก พวกเขามองว่าพระ

บญัญัติของพระเจา้เป็นงานหนักและเป็นอุปสรรคต่อความสุขทางจิตใจและทางกาย   

“Were at work in our members to bear fruit to death.” All humans remember: the pleasures of this world 
lead your soul to death and prevent you from entering into the light. Meditate on the Holy Word, which will 
lead the soul to abide in the true light and be happy for eternity. Come and worship the Lord with all your 
might, and your heart and mind will be set free from the dark influence.  
“ไดท้าํงานอยู่ในอวัยวะของเราและก่อใหเ้กิดผลแห่งความตาย” มนุษยท์ุกคนจาํไดว้่า ความสุขในโลกนีÊจะนาํพาจิตวิญญาณของคุณไปสู่ความตาย

และขัดขวางไม่ใหคุ้ณเขา้สู่แสงสว่าง จงใคร่ครวญพระวจนะศกัดิ Íสิทธิ Í  ซึÉงจะนาํพาจิตวิญญาณของคุณไปสู่แสงสว่างทีÉแทจ้ริงและมีความสุขชัÉวนรินัดร ์

จงเขา้มานมัสการพระเจา้ดว้ยสุดจิตสุดใจของคุณ แลว้จิตใจและวิญญาณของคุณจะไดร้บัการปลดปล่อยจากอิทธิพลแห่งความมืด 

6 However, now we have been released from the law, having died to that which we were bound, in 
order for us to serve in newness of the Spirit, and not in oldness of the letter. 
6 อย่างไรก็ตาม บดันีÊเราไดร้บัการปลดปล่อยจากธรรมบัญญัติแลว้ เพราะเราไดต้ายจากสิÉงทีÉเราเคยถูกผูกมดัไว ้เพืÉอเราจะรบัใชด้ว้ย พระวิญญาณ

ใหม่ และไม่ใช่ดว้ยตวัอกัษรเก่า 

Comments Romans 7:6. “However, now we have been released …” Humans are born with a sinful nature; 
in that nature, the soul is also bound to sin. But when whoever comes to the true light and glorifies the Lord 
God Almighty with a sincere heart, accepts the suffering of the beloved Son of God being reborn under the 
blood, that soul also becomes the son of God and glorifies the Lord God Almighty. That person is considered 
a new person under the blood; when you are reborn under the blood of the Lord Jesus, you are released 
from the law of sin. 
ความเห็นโรมัน7:6 “อย่างไรก็ตาม บดันีÊเราไดร้บัการปลดปล่อย...” มนุษยเ์กิดมาพรอ้มกับธรรมชาติแห่งบาป ในธรรมชาตินัÊน จิตวิญญาณก็ถูก

ผูกมัดดว้ยบาปเชน่กัน แต่เมืÉอใดก็ตามทีÉผูใ้ดก็ตามมาถึงแสงสว่างทีÉแทจ้ริงและสรรเสริญพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพดว้ยใจจริง ยอมรบั

ความทุกขท์รมานของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ทีÉบงัเกิดใหม่ภายใตพ้ระโลหติ จิตวิญญาณนัÊนก็จะกลายเป็นบุตรของพระผูเ้ป็นเจา้และ

สรรเสริญพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ บุคคลนัÊนถือว่าเป็นคนใหม่ภายใตพ้ระโลหิต เมืÉอคุณบงัเกิดใหม่ภายใตพ้ระโลหิตของพระเยซเูจา้  

คุณจะไดร้บัการปลดปล่อยจากกฎแห่งบาป  
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“In order for us to serve in newness …” The life after being reborn under the blood of the Lord Jesus serves 
under grace and mercy. The old life lived in accordance with the commitment is no different; it does not 
renew the soul. But after being reborn, the feeling within the soul gives a different meaning to the actions 
that follow, because it now follows the Lord Jesus. 
“เพืÉอเราจะรบัใชด้ว้ย ...” ชีวิตหลงัการเกิดใหม่ภายใตพ้ระโลหิตของพระเยซเูจา้นัÊนดาํเนินไปดว้ยพระคุณและพระเมตตา ชีวิตเดิมทีÉดาํเนินไปตาม

พันธสญัญาไม่แตกต่างกัน มันไม่ไดเ้ปลีÉยนแปลงจิตวิญญาณ แต่หลงัจากเกิดใหม่แลว้ ความรูส้ึกภายในจิตวญิญาณจะใหค้วามหมายทีÉแตกต่างแก่

การกระทาํทีÉตามมา เพราะบดันีÊจิตวิญญาณนัÊนดาํเนินตามพระเยซูเจา้ 

7 What then shall we say? Is the law sin? Forbid it. Rather, I had not known sin, except by the law; for I 
had not known coveting, except the law had said, You shall not covet. 
7 แลว้เราจะว่าอย่างไร? ธรรมบญัญัติเป็นบาปหรือ? จงหา้มมนัเถิด แทจ้ริงแล้ว ขา้พเจา้ไม่เคยรูจั้กบาปเลย นอกจากโดยธรรมบญัญัติ เพราะ

ขา้พเจา้ไม่เคยรูจั้กความโลภเลย นอกจากธรรมบัญญัติจะกล่าวว่า “อย่าโลภ”  

Comments Romans 7:7. “What then shall we say? …” Humans have questions: does sin really mean do not 
do it never, or rather just skip at this time, but another time that sin is not that bad to do? But the meaning 
itself of the commandment is: do not commit any sin, especially the ones that have been written down. All 
sins are sins; do not commit any. 
ความเห็นโรมัน7:7 “แลว้เราจะว่าอย่างไร?...” มนุษยม์ีคาํถามว่า บาปหมายถึงหา้มทาํบาปเลยจริง ๆ หรือหมายถึงแค่เลีÉยงทาํในครัÊงนีÊ แต่ในครัÊง

ต่อไปการทาํบาปอาจไม่รา้ยแรงนัก? แต่ความหมายทีÉแทจ้ริงของบญัญัตินีÊคือ อย่าทาํบาปใด ๆ โดยเฉพาะบาปทีÉไดเ้ขียนไว ้บาปทุกอย่างลว้นเป็น

บาป อย่าทาํบาปใด ๆ เลย 

Q: Why do we use the phrase “forbid it” in this verse? 
คําถาม เหตุใดเราจึงใชค้าํว่า “หา้ม” ในขอ้นีÊ?  

A: In this place, the phrase “forbid it” also means that you should not even think about it. In the human 
mind, when thinking of sin, the mind will try to find a way to do it. But the verse itself wants to tell us: do 
not sin and do not even think about sin. The true believer should follow everything that is written in the 
Holy Word; nothing in it should be left out, forbidding even the thought of sin itself. 
คําตอบ ในทีÉนี Ê ขอ้ความ “หา้ม” ยังหมายความว่าคุณไม่ควรแมแ้ต่จะคิดถึงมันดว้ยซํÊา ในจิตใจมนุษย ์เมืÉอคิดถึงบาป จิตใจจะพยายามหาหนทางทีÉจะ

ทาํมัน แต่ขอ้ความมันเองตอ้งการบอกเราว่า อย่าทาํบาปและอย่าแมแ้ต่จะคิดถึงบาป ผูเ้ชืÉอทีÉแทจ้ริงควรปฏิบติัตามทุกสิÉงทีÉเขียนไวใ้นพระคมัภีร ์

ศกัดิ Íสิทธิ Í  ไม่มีอะไรทีÉควรละเลย แมแ้ต่การคิดถึงบาปก็หา้มไว้ 

“Rather, I had not known sin …” With a clean mind, humans want to find a way to go around the Word the 
Lord had given: do not commit sin, by word or action, against what has been written. Every kind of sin is sin. 
Do not think about whether it is a big sin or a small sin. 
“แทจ้ริงแลว้ ขา้พเจา้ไม่เคยรูจ้ักบาปเลย...” ดว้ยจิตใจทีÉบริสุทธิ Í  มนุษยม์ักตอ้งการหาทางหลีกเลีÉยงพระวจนะทีÉพระเจา้ไดท้รงประทานไว ้นัÉนคือ อย่า

กระทาํบาป ไม่ว่าดว้ยคาํพูดหรือการกระทาํ ทีÉขัดต่อสิÉงทีÉไดท้รงเขียนไว ้บาปทุกชนิดลว้นเป็นบาป อย่าไปคิดว่าเป็นบาปใหญห่รือบาปเล็ก 

“For I had not known coveting …” This phrase has a straightforward meaning. The Word tells us not to 
covet; do not try to go parallel with it, just stay away, do not even think of coveting, and then you will not 
do it. 
“เพราะขา้พเจา้ไม่เคยรูจ้ักความโลภเลย...” ขอ้เขียนนีÊมีความหมายตรงไปตรงมา พระวจนะบอกเราว่าอย่าโลภ อย่าพยายามไปทาํตามเพียงเพืÉอไป

เพียงขา้งๆกับมัน จงอยู่ห่างๆ อย่าแมแ้ต่คิดทีÉจะโลภ แลว้คุณจะไม่ทาํเชน่นัÊน 

8 However, the sin having taken an occasion, through the commandment, worked out in me all 
covetousness; for apart from the law sin is dead. 
8 อย่างไรก็ตาม เมืÉอบาปไดฉ้วยโอกาส โดยอาศยัพระบัญญัตินัÊน จึงทาํใหเ้กิดความโลภขึ Êนในตวัข้าพเจา้ เพราะถา้ปราศจากธรรมบัญญัติบาปก็ตาย

ไปแลว้  

Comments Romans 7:8. “The sin having taken an occasion …” The sin cannot make the heart wish to do 
bad, but with the right opportunity, the sin finds the channel with a heart that has doubt in the 

http://www.BibleCommentaryForever.com


July 6, 2026 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Book of Romans, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 6 
 

commandments to create the action that is against the commandment. The doubt in the human heart gives 
power to sin to sway the mind. 
ความเห็นโรมัน7:8 “เมืÉอบาปไดฉ้วยโอกาส...” บาปไม่สามารถทาํใหใ้จปรารถนาทีÉจะทาํชัÉวได ้แต่เมืÉอมีโอกาสทีÉเหมาะสม บาปจะหาช่องทางเขา้ไป

ในใจทีÉสงสยัในพระบญัญัติเพืÉอก่อใหเ้กิดการกระทาํทีÉขัดต่อพระบญัญัติ ความสงสยัในใจมนุษยท์าํใหบ้าปมีอาํนาจเหนือจิตใจ 

“Worked out in me all covetousness.” The Word of God tells all believers to be aware that when the mind 
works against the commandments, the action that the believer will take could cause the heart to go further 
away from the commandments. When you see the action not in the right direction, go back and meditate 
on the Holy Word; the Lord God Almighty is waiting to help all who come and ask His mercy. 
“จึงทาํใหเ้กิดความโลภขึÊนในตวัขา้พเจา้” พระวจนะของพระผูเ้ป็นเจา้บอกใหผู้เ้ชืÉอทุกคนตระหนักนัÊนว่าเมืÉอจิตใจทาํงานขัดแยง้กับพระบญัญัติ การ

กระทาํของผูเ้ชืÉออาจทาํใหจ้ิตใจยิÉงห่างไกลจากพระบญัญัติมากขึÊน เมืÉอคุณเห็นว่าการกระทาํไม่ไปในทิศทางทีÉถูกตอ้ง จงกลบัไปและไตร่ตรองพระ

วจนะศกัดิ Íสทิธิ Í  พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงรอทีÉจะชว่ยเหลือทุกคนทีÉมาขอความเมตตาจากพระองค ์

“For apart from the law sin is dead.” When the believer strays far from the commandments, the actions 
against the commandments make the believer think that what they do is correct. The sin uses the 
commandments to make the heart believe that the power to fight back will no longer help, and the sin 
convinces the heart that the commandments themselves give power to them, to the sin, to take the 
believer away from the commandments. 
“เพราะถา้ปราศจากธรรมบญัญัติบาปก็ตายไปแลว้” เมืÉอผูศ้รทัธาออกห่างจากพระบญัญัติ การกระทาํทีÉขัดต่อพระบญัญัติจะทาํใหผู้ศ้รทัธาคิดว่าสิÉงทีÉ

ตนทาํนัÊนถูกตอ้ง บาปใชพ้ระบญัญัติเป็นเครืÉองมือทาํใหจ้ิตใจเชืÉอว่าพลงัทีÉจะต่อตา้นจะไมช่่วยอะไรอีกต่อไป และบาปโนม้นา้วจิตใจว่าพระบญัญัติ

เองนัÊนใหพ้ลงัแก่พวกเขา เพืÉอบาป ในการชักนาํผูศ้รทัธาใหอ้อกห่างจากพระบญัญัติ  

9 And I was alive apart from the law once; however, the commandment having come, the sin revived; 
then I died; 
9 และครัÊงหนึÉงขา้พเจา้เคยมีชีวิตอยู่โดยปราศจากธรรมบัญญัติ แต่เมืÉอพระบัญญัติมาถึง บาปก็กลบัฟืÊนคืนชีพ แลว้ข้าพเจา้ก็ตาย   

Comments Romans 7:9. “… the commandment having come, the sin revived.” With a troubled mind, when 
trouble comes, try to find a place to blame, but the Lord God Almighty has given the commandments for 
saving life, but at the same time, the troubled mind uses that to make life have problems. Humans forget 
where the place is to go to seek help: at the foot of the cross, beg for mercy and help, and the Lord God 
Almighty will give peace to the soul, which will give hope and strengthen the mind.  
ความเห็นโรมัน7:9 “...แต่เมืÉอพระบญัญัติมาถึง บาปก็กลบัฟืÊนคืนชีพ” ดวย้ความคิดมีความกังวล เมืÉอความกังวลมา พยายามทีÉจะหาทีÉเพืÉอตาํหนิ 

แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้หพ้ระบญัญัติสาํหรบัชว่ยชีวิต แต่ในเวลาเดียวกัน ความคิดมีความกังวลใชส้ิÉงนัÊนเพืÉอทาํใหช้ีวิตมปัีญหา 

มนุษยไ์ดล้ืมว่าทีÉใดควรไปเพืÉอขอความชว่ยเหลือ ยังเทา้ของกางเขน ออ้นวอนสาํหรบัพระเมตตาและความชว่ยเหลือ และพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพจะใหค้วามสงบสุขแก่จิตวิญญาน และความเขม้แข็งแก่ความคิด   

“Then I died.” Die in this place is not the physical death. The glory of life from the Lord makes the dark that 
influences the mind die from that mind, and that mind covered with the light will be alive. 
“แลว้ขา้พเจา้ก็ตาย  “ ตายในทีÉนี Êไม่ใช่ความตายทางร่าง พระศิริแห่งชีวิตจากพระเจา้ทาํใหค้วามมืดนัÊนทีÉมผีลต่อความคิดตายไปจากความคิดนัÊน 

และความคิดนัÊนถูกคลุมดวย้แสงจะมีชีวิต 

10 and the commandment, which is to life, this proved me to death; 
10 และพระบญัญัติ ซึÉงนาํไปสู่ชีวิตนัÊน นีÊพิสูจนใ์หข้า้พเจา้ถึงแก่ความตาย 

Comments Romans 7:10. “And the commandment, which is to life.” The Lord God Almighty has given the 
commandment for helping and giving life to the soul that obeys and follows the commandment, which will 
lead the soul to live for eternity with Him up in heaven. 
ความเห็นโรมัน7:10 “และพระบญัญัติ ซึÉงนาํไปสู่ชวีิตนัÊน” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดท้รงประทานพระบญัญัติเพืÉอช่วยเหลือและให้

ชีวิตแก่จิตวิญญาณทีÉเชืÉอฟังและปฏิบติัตามพระบญัญัติ ซึÉงจะนาํพาจิตวิญญาณนัÊนไปอยู่กับพระองคใ์นสวรรคช์ัÉวนิรนัดร ์  
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“This proved me to death.” But this commandment from the Lord God Almighty has also given death to this 
physical life, for to be worthy to have eternal life, this physical life must be dead from the mind of the 
believer. The life of this earth is just passing through, not for dwelling in; the true life, which is the eternal 
life in heaven, is the life that all believers should hope to have. The Lord God Almighty is waiting to have all 
of us with Him there.  
“นีÊพิสูจนใ์หข้า้พเจา้ถึงแก่ความตาย” แต่พระบญัชาจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพนีÊไดน้าํมาซึÉงความตายแก่ชีวิตทางกายนีÊดว้ย เพราะ

เพืÉอทีÉจะคู่ควรกับชีวิตนิรนัดร ์ชีวิตทางกายนีÊตอ้งตายไปจากจิตใจของผูเ้ชืÉอ ชีวิตบนโลกนีÊเป็นเพียงการผ่านพน้ไป ไม่ใชส่ิÉงทีÉจะดาํรงอยู่ถาวร ชีวิตทีÉ

แทจ้ริง คือชีวิตนิรนัดรใ์นสวรรค ์ซึÉงเป็นชีวิตทีÉผูเ้ชืÉอทุกคนควรหวังทีÉจะไดร้บั พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงรอคอยทีÉจะใหเ้ราทุกคนไปอยู่

กับพระองคท์ีÉนัÉน 

11 for the sin, having taken an occasion by the commandment, deceived me, and through it put me to 
death. 
11 เพราะบาปนัÊน ไดฉ้วยโอกาสจากพระบญัญัติ หลอกลวงขา้พเจ้า และทาํให้ขา้พเจา้ถึงแก่ความตาย  

Comments Romans 7:11. “For the sin, having taken …” The dark influence uses human nature, seeking 
opportunity to use the commandment of God, which is difficult for humans to follow, in order to separate 
the human soul from following the true light. 
ความเห็นโรมัน7:11 “เพราะบาปนัÊน ไดฉ้วยโอกาสจากพระบญัญัติ หลอกลวง...” อิทธิพลแห่งความมืดใชป้ระโยชนจ์ากธรรมชาติของมนุษย ์โดย

แสวงหาโอกาสทีÉจะใชพ้ระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ ซึÉงยากทีÉมนุษยจ์ะปฏิบติัตาม เพืÉอแยกจิตวิญญาณของมนุษยอ์อกจากแสงสว่างทีÉแทจ้ริง 

“Deceived me.” The sin uses the comforts and pleasures of life as bait to hook the mind of the soul to 
follow. The Lord God Almighty wants every soul to be in heaven, but each soul must meditate and follow 
the commandments. The true heart will see the light and follow. The blood of the Holy Son covers those 
who obey and follow the commandment with a true heart and will lead that soul to the right path. 
“หลอกลวงขา้พเจา้” บาปใชค้วามสะดวกสบายและความสุขในชีวิตเป็นเหยืÉอล่อใหจ้ติใจของวิญญาณหลงเชืÉอ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพทรงปรารถนาใหทุ้กวิญญาณอยู่ในสวรรค ์แต่ทุกวิญญาณตอ้งใคร่ครวญและปฏิบติัตามพระบญัญัติ หัวใจทีÉแทจ้ริงจะเห็นแสงสว่างและติดตาม 

พระโลหิตของพระบุตรผูบ้ริสทุธิ Íจะปกคลุมผูท้ีÉเชืÉอฟังและปฏิบติัตามพระบญัญัติดว้ยหัวใจทีÉแทจ้ริงและจะนาํวิญญาณนัÊนไปสู่เสน้ทางทีÉถูกตอ้ง 

“And through it put me to death.” When the soul uses the easy and comfortable pleasures as a guide to 
follow, which will lead the soul not to follow the commandment of God, the comforters of this world are 
the trap for the soul to fall into. 
“และทาํใหข้า้พเจา้ถึงแก่ความตาย” เมืÉอวิญญาณใชค้วามสุขทีÉง่ายและสะดวกสบายเป็นแนวทางในการปฏิบติัตาม  ซึÉงจะนาํวิญญาณเพืÉอติดตาม 

ซึÉงจะทาํใหจ้ิตวิญญาณไมป่ฏิบติัตามพระบญัชาของพระผูเ้ป็นเจา้ สิÉงปลอบโยนในโลกนีÊคือกับดกัทีÉจิตวิญญาณอาจตกเขา้ไป 

12 So indeed the law is holy, and the commandment holy, and righteous, and good. 
12 ฉะนัÊนแทจ้ริงแลว้ธรรมบญัญัตินัÊนศกัดิ Í สิทธิ Í  และพระบัญญัติก็ศกัดิ Í สิทธิ Í  และชอบธรรม และดี   

Comments Romans 7:11. “So indeed the law is holy.” The Lord God Almighty gave the law for all humans to 
follow. His law is holy and is needed for all humans to follow to be saved. 
ความเห็นโรมัน7:11 “ฉะนัÊนแทจ้ริงแลว้ธรรมบญัญัตินัÊนศกัดิ Íสิทธิ Í” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดป้ระทานพระบญัญัติเพืÉอใหม้นุษยท์ุก

คนปฏิบติัตาม พระบญัญัติของพระองคน์ัÊนศกัดิ Íสิทธิ Íและจาํเป็นทีÉมนุษยท์ุกคนตอ้งปฏิบติัตามเพืÉอจะไดร้บัความรอด 

“And the commandment holy …” The commandment of the Lord God Almighty is righteous, but humans 
would rather obey and believe that human law must be obeyed first. For living on earth, human laws have 
an impact on life, but for eternal life, the commandment of the Lord will have an impact for eternity; choose 
the right thing to follow. Humans have intelligence. The Lord God Almighty speaks to every heart: the 
commandment to live for eternal life is more important than all. 
“และพระบญัญัติก็ศกัดิ Íสิทธิ Í...” พระบญัญัติของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพนัÊนเทีÉยงธรรม แต่มนุษยก์ลบัเลือกทีÉจะเชืÉอฟังและปฏิบติัตาม

กฎหมายของมนุษยก่์อน สาํหรบัการดาํรงชีวิตบนโลก กฎหมายของมนุษยม์ีผลกระทบต่อชีวิต แต่สาํหรบัชีวิตนิรนัดร ์พระบญัญัติของพระเจา้จะมี
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ผลกระทบต่อชัÉวนิรนัดร ์จงเลือกสิÉงทีÉถูกตอ้งทีÉจะปฏิบติัตาม มนุษยม์ีสติปัญญา พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพตรสักับทุกหัวใจว่า พระ

บญัญัติใหด้าํเนนิชีวิตเพืÉอชีวิตนิรนัดรน์ั Êนสาํคญักว่าทุกสิÉง 

13 Did then that which is good become death to me? Forbid it! But sin, in order that it might be shown 
to be sin, through the good, is working death to me, so that through the commandment the sin 
might become exceeding sinful. 
13 แลว้สิÉงทีÉดีนัÊนจะกลายเป็นความตายสาํหรบัขา้พเจา้หรือ? ขอหา้มเถิด! แต่บาปนัÊน เพืÉอให้ปรากฏว่าเป็นบาป โดยผ่านทางสิÉงทีÉดี จึงทาํใหเ้กิด

ความตายแก่ขา้พเจา้ ดงันัÊนว่าโดยทางพระบญัญัติบาปนัÊนจะไดก้ลายเป็นบาปทีÉรา้ยแรงยิÉงขึ Êน  

Comments Romans 7:13. “Did then that which is good …” When humans want something and feel that the 
thing they want is good for themselves, it makes their hearts try to find a way to go against what the Lord 
God Almighty wants humans to do. When hardship comes, it makes humans believe that what God is telling 
them to do is not right, and the hardship leads their faith to wither. Death here is the death of the will to 
follow the commandments.  
ความเห็นโรมัน7:13 “แลว้สิÉงทีÉดีนัÊน...” เมืÉอมนุษยป์รารถนาสิÉงใดและรูส้ึกว่าสิÉงนัÊนดีต่อตนเอง มันจะทาํใหจ้ิตใจของพวกเขาพยายามหาทางทีÉจะขัด

กับสิÉงทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงประสงคใ์หม้นษุยท์าํ เมืÉอความยากลาํบากมาถึง มันจะทาํใหม้นุษยเ์ชืÉอว่าสิÉงทีÉพระผูเ้ป็นเจา้ทรง

บอกใหท้าํนัÊนไม่ถูกตอ้ง และความยากลาํบากนัÊนจะนาํไปสู่การทีÉศรทัธาของพวกเขาเหีÉยวเฉา ความตายในทีÉนี ÊหมายถึงความตายของความตัÊงใจทีÉจะ

ปฏิบติัตามพระบญัญัติ 

“But sin, in order that it might be …” The sin of disobedience leads humans to commit sin against the 
commandment. But the mind comes back with the thought, if the commandment is good, why does sin 
need to die when that sin helps humans to follow the commandment? 
“แต่บาปนัÊน เพืÉอใหป้รากฏว่า...” บาปแห่งการไม่เชืÉอฟังนาํพาใหม้นษุยก์ระทาํบาปต่อพระบญัญัติ แต่ความคิดก็หวนกลบัมาว่า ถา้พระบญัญัตินัÊนดี  

ทาํไมบาปจึงตอ้งตายในเมืÉอบาปนัÊนช่วยใหม้นุษยป์ฏิบติัตามพระบญัญัติได?้ 

“So that through the commandment …” Keep spiritual eyes open, and the mind will notice that committing 
sin against the Lord God Almighty brings destruction, not physical, but spiritual. The Lord God Almighty 
gives way out for all humans; follow and obey the commandment, and when obeying, sin will have no room 
to enter and disturb the mind. 
“ดงันัÊนว่าโดยทางพระบญัญัติ...” จงเปิดตาฝ่ายวิญญาณไว ้และจิตใจจะสงัเกตเห็นนัÊนว่าการกระทาํบาปต่อพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ

นาํมาซึÉงความพินาศ ไม่ใช่ทางกาย แต่เป็นทางวิญญาณ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงเปิดทางออกใหแ้ก่มนุษยท์ุกคน จงปฏิบติัตาม

และเชืÉอฟังพระบญัญัติ และเมืÉอเชืÉอฟังแลว้ บาปจะไม่มีทีÉวา่งเขา้มารบกวนจิตใจได ้

14 For we know that the law is spiritual; however, I am fleshly, sold under sin.  
14 เพราะเรารูว่้าธรรมบัญญัติเป็นเรืÉองฝ่ายวิญญาณ อย่างไรก็ตาม ขา้พเจา้เป็นเรืÉองฝ่ายเนืÊอหนัง ถูกขายอยู่ภายใตบ้าป 

Comments Romans 7:14. “For we know that the law is spiritual.” The Lord God Almighty is above all; He has 
given commandments from heaven for humans to follow. Following the commandment of heaven will lead 
humans to walk in the path to go to heaven. The commandment is easy to follow but hard for humans to 
believe. The way to heaven is simple, which makes humans doubt, and the thought comes to the mind of 
humans: the commandment cannot be good if it is simple, so humans try to find a hard way to go. However, 
the other ways will lead the spirit to go down, not to go up. The commandment of the Lord serves as 
specific guidance for the soul to enter eternal life. 
ความเห็นโรมัน7:14 “เพราะเรารูว้่าธรรมบญัญัติเป็นเรืÉองฝ่ายวิญญาณ” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพอยู่เหนือทุกอย่าง พระองคไ์ดใ้หพ้ระ

บญัญัติจากสวรรคเ์พืÉอใหม้นษุยไ์ดป้ฏิบติัตาม การปฏิบติัตามพระบญัชาแห่งสวรรคจ์ะนาํพามนุษยไ์ปสู่หนทางทีÉจะไดไ้ปสวรรค ์พระบญัชานัÊนปฏิบติั

ไดง่้ายแต่กลบัยากทีÉมนุษยจ์ะเชืÉอถือ หนทางสู่สวรรคน์ัÊนเรียบง่ายจนทาํใหม้นุษยเ์กิดความสงสยัและคิดไปว่าสิÉงทีÉเรียบง่ายย่อมไม่ใช่สิÉงทีÉดี มนุษยจ์ึง

พยายามแสวงหาหนทางทีÉยากลาํบากเพืÉอจะเดินตาม ทว่าหนทางอืÉนเหล่านัÊนกลบัฉดุรัÊงจิตวิญญาณใหดิ้ÉงตํÉาลงแทนทีÉจะไดขึ้ Êนสู่เบื Êองบน พระบญัชา

ของพระเจา้เปรียบเสมือนแนวทางอันชัดเจนสาํหรบัจิตวิญญาณในการกา้วเขา้สูช่ีวิตนิรนัดร ์ 
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“However, I am fleshly …” Do not use the mind to justify the action. Be human, but this human has been 
created to worship the Lord God Almighty. The Lord God Almighty made humans to be above all that has 
been created on the earth. 
“อย่างไรก็ตาม ขา้พเจา้เป็นเรืÉองฝ่ายเนืÊอหนัง...” อย่าใชค้วามคิดเพืÉอหาเหตุผลมาอา้งความชอบธรรมใหกั้บการกระทาํ จงเป็นมนุษย ์แต่จงเป็นมนุษย์

ทีÉถูกสรา้งขึ ÊนมาเพืÉอนมัสการพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงสรา้งมนุษยใ์หม้ีความสาํคญั

เหนือกว่าสรรพสิÉงทีÉถูกสรา้งทัÊงปวงบนแผ่นดินโลก 

15 For what I do, I know not; for not what I want, that I practice; but what I hate, that I do. 
15 เพราะอะไรทีÉขา้พเจา้ทาํ ขา้พเจ้าไม่รู ้เพราะอะไรทีÉขา้พเจา้ปรารถนาจะทาํ นัÊนทีÉขา้พเจา้ปฏิบตัิ แต่สิÉงทีÉขา้พเจา้เกลียดชัง นัÊนข้าพเจา้กลับทาํ 

Comments Romans 7:15. “For what I do, I know not.” Human nature teaches one another that self-
confidence is needed for life. But the Lord God Almighty teaches all humans to do what is right for one 
another and their own souls. However, humans would rather do what the world teaches and consider what 
the Lord teaches to be not for them or for anyone to appreciate. 
ความเห็นโรมัน7:15 “เพราะอะไรทีÉขา้พเจา้ทาํ ขา้พเจา้ไม่รู”้ ธรรมชาติของมนุษยต่์างสอนกันนัÊนว่าความมัÉนใจในตนเองเป็นสิÉงจาํเป็นสาํหรบัการ

ดาํเนินชีวิต แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงสอนใหม้นษุยท์ุกคนปฏิบติัตนอย่างถูกตอ้งเหมาะสมต่อกันและต่อจิตวิญญาณของพวก

เขาเอง อย่างไรก็ตาม มนุษยก์ลบัเลือกทีÉจะทาํตามสิÉงทีÉโลกสอนและมองว่าสิÉงทีÉพระเจา้ทรงสอนนัÊนไมใ่ช่เรืÉองสาํหรบัพวกเขาหรือเป็นสิÉงทีÉใครจะเห็น

คุณค่า 

“For not what I want …” Because what the world wants, that becomes what I want, even though I know it 
is not needed. In our minds, we convince ourselves that whatever the Lord wants is for the spiritual, which 
parallels what is good for what the world wants. 
“เพราะอะไรทีÉขา้พเจา้ปรารถนาจะทาํ...” เพราะสิÉงทีÉโลกตอ้งการ นัÊนกลายมาเป็นสิÉงทีÉขา้พเจา้ตอ้งการดว้ยเช่นกัน ทัÊงทีÉรูว้่าสิÉงนัÊนไมไ่ดจ้าํเป็นเลย ใน

ความคิดของเรา เราโนม้นา้วใจใจของเราเองนัÊนว่าอะไรทีÉพระเจา้ทรงปรารถนานัÊนเป็นเรืÉองของจิตวิญญาณ ซึÉงเป็นคู่ขนานกับสิÉงทีÉดีงามตามทีÉโลก

ตอ้งการ   

“But what I hate, that I do.” The feeling in the heart that the Lord is speaking makes us feel it is wrong. We 
would rather do what the world sees as right and be at peace with the world. But whatever the Lord wants 
that we do only in secret, the world does not need to witness. 
“แต่สิÉงทีÉขา้พเจา้เกลียดชัง นัÊนขา้พเจา้กลบัทาํ” ความรูส้ึกในใจทีÉบอกว่าพระผูเ้จา้กาํลงัตรสัอยู่นัÊนทาํใหเ้รารูส้ึกว่าเป็นเรืÉองทีÉไม่ถูกตอ้ง เรามักอยากทาํ

อะไรทีÉโลกมองว่าถูกและใชช้ีวิตอย่างสงบสุขร่วมกับโลกมากกว่า แต่สิÉงใดก็ตามทีÉพระเจา้ประสงคใ์หเ้รากระทาํเป็นการส่วนตวันัÊน โลกก็ไม่

จาํเป็นตอ้งรบัรูห้รือเหน็สิÉงทีÉเราทาํ 

16 But if that which I would not, that I do, I consent to the law that it is good. 
16 แต่ถา้เป็นสิÉงทีÉขา้พเจา้ไม่ตอ้งการ นัÊนทีÉขา้พเจา้ทาํ ขา้พเจ้ายอมรบัว่ากฎหมายนัÊนดี 

Comments Romans 7:16. “But if that which I would not …” The things that our hearts tell us we should not 
do, those become what I need to do. Just to be able to fit in among others, in the place where the Lord 
rules (for example, in a church), we follow what the Lord says, but when we are with the world, we do what 
the world wants us to do. The Lord created the world and all things in it. He gave specific commands to 
follow, but sin entered because of the disobedience. And the sin confuses the mind and makes the mind 
follow a convenient way of doing things and an easy way to make life easy to live by disobeying the 
commandments and doing things as the world does, against the commandments. 
ความเห็นโรมัน7:16 “แต่ถา้เป็นสิÉงทีÉขา้พเจา้ไม่ตอ้งการ...” สิÉงทีÉใจบอกเรานัÊนว่าเราไม่ควรทาํ กลบักลายเป็นสิÉงทีÉเราจาํเป็นตอ้งทาํเสียเอง เพียง

เพืÉอใหส้ามารถเขา้กับผูอื้Éนได ้ในสถานทีÉทีÉพระเจา้ทรงปกครอง (เช่น ในครสิตจักร) เราก็ปฏิบติัตามสิÉงทีÉพระเจา้ตรสั แต่เมืÉอเราอยู่ท่ามกลางโลก

ภายนอก เรากลบัทาํในสิÉงทีÉโลกตอ้งการใหเ้ราทาํ พระเจา้ทรงสรา้งโลกและสรรพสิÉงทัÊงปวงในมัน พระองคท์รงประทานพระบญัชาเฉพาะเจาะจงให้

เราปฏิบติัตาม แต่ความบาปไดเ้ขา้มาเพราะการไม่เชืÉอฟัง และความบาปนัÊนทาํใหจ้ติใจสบัสน ชักนาํใหเ้ราเลือกทาํในสิÉงทีÉสะดวกสบายและง่ายดาย

เพืÉอการดาํเนินชีวิตทีÉราบรืÉนโดยการฝ่าฝืนพระบญัชาและหันไปทาํตามวิถีของโลก ซึÉงขัดต่อพระบญัญัตินัÊน  
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“I consent to the law …” The deep feeling of the heart agrees with what the commandment says, but that 
commandment does not fit what the world wants, and we choose what the world wants and do in our 
normal daily living. And the day to do what the Lord commands, that we will do on the day when we are 
among people who believe the same. 
“ขา้พเจา้ยอมรบัว่ากฎหมาย...” ความรูส้ึกลึกซึ ÊงภายในใจนัÊนเหน็ดีเห็นดวย้กับสิÉงทีÉพระบญัญัติกล่าวไว ้แต่พระบญัญัตินัÊนกลบัไมส่อดคลอ้งกับสิÉงทีÉ

โลกตอ้งการ และเราจึงเลือกทาํตามความตอ้งการของโลกในการดาํเนินชีวิตประจาํวนัของเราตามปกติ และในวันทีÉตอ้งปฏิบติัตามสิÉงทีÉพระเจา้ทรง

บญัชา นัÊนเราจะกระทาํสิÉงนัÊนในวันทีÉเราอยู่ท่ามกลางผูท้ีÉมีความเชืÉอเดียวกัน   

17 So now it is no longer I am doing it, but the sin dwelling in me. 
17 ดงันัÊนบดันีÊมนัจึงไม่ใช่ขา้พเจา้ทีÉเป็นผูก้ระทาํ แต่เป็นบาปทีÉอยู่ในตวัขา้พเจา้  

Comments Romans 7:17. “So now it is no longer …” The weak human mind gives opportunity for sin to have 
power and influence over our actions. The human mind presses down the gift of knowledge that has been 
given, ignores the voice of the Holy Spirit, and follows the guidance of the dark in the mind to do what the 
commandments of the Lord told us not to do.  
ความเห็นโรมัน7:17 “ดงันัÊนบดันีÊมันจึงไม่ใช่...” ความคิดทีÉอ่อนแอเปิดโอกาสใหบ้าปมีอาํนาจและมีอิทธิพลเหนือการกระทาํของเรา ความคิดมนุษย์

กดดนัของขวัญแห่งความรูน้ั ÊนทีÉไดม้ีให ้ไม่สนใจต่อเสียงของพระวิญญานบรสิุทธิ Í  และติดตามคาํแนะนาํของความมืดในความคิดเพืÉอทาํอะไรทีÉพระ

บญัชาของพระเจา้ไดบ้อกไวว้่าเราไม่ควรทาํ  

“But the sin dwelling in me.” With a normal human mind, we try to find a way to blame someone else when 
we do something bad. We give reason to ourselves when we do bad, it is not we that are doing it, but the 
sin that dwells in us has made us do against the commandment. 
“แต่เป็นบาปทีÉอยู่ในตวัขา้พเจา้” ดวย้ความคิดทัÉวไปของมนุษย ์เราพยายามหาทางเพืÉอตาํหนิคนอืÉนเมืÉอเราทาํบางอย่างไม่ดี เราใหเ้หตุผลแก่ตวัของ

เราเองเมืÉอเราทาํไม่ดี มันไม่ใช่เรานัÊนทีÉทาํมนั แต่บาปนัÊนทีÉอยู่ในเราทาํใหเ้ราทาํต่อตา้นพระบญัญัติ 

18 For I know that in me dwells nothing good, that is, in my flesh; for to will is present with me, but to 
do that which is good is not. 
18 เพราะขา้พเจา้รูนั้Êนว่าในตวัขา้พเจ้าไม่มีความดีใด นัÊนคือ ในเนืÊอหนังของขา้พเจา้ เพราะความปรารถนาทีÉจะทาํดีนัÊนมีอยู่กับขา้พเจ้า แต่เพืÉอ

กระทาํซึÉงดีนัÊนไม่มี  

Comments Romans 7:18. “For I know that in me dwells nothing good …” Everyone has within them the will 
to do good. But when one goes on in life with the world, the dark influence confuses the mind. And makes 
them believe that what they have, which they believe is good for the world, is not good enough for the Lord 
to do, and they develop discouragement in their minds. And that weak point opens a chance for doubt to 
come in. The Lord God Almighty created humans with His will to glorify Him and also wants them to behave 
according to the commandments that have been given, which will strengthen the mind and foster faith. 
ความเห็นโรมัน7:18  “เพราะขา้พเจา้รูน้ั Êนว่าในตวัขา้พเจา้ไมม่ีความดีใด...” ทุกคนมีอยู่ภายในตวัพวกเขาความปรารถนาเพืÉอทาํความดี แต่เมืÉอคน

ออกไปใชช้วีิตในโลก อิทธิพลของความมืดสบัสนความคิด และทาํใหพ้วกเขาเชืÉอนัÊนว่าอะไรทีÉพวกเขามี ซึÉงพวกเขาเชืÉอว่าดีสาํหรบัโลก ไม่ดีเพียงพอ

เพืÉอทาํสาํหรบัพระเจา้ และพวกเขาเริÉมมีความทอ้แทเ้กิดขึÊนในจิตใจของพวกเขา และจุดอ่อนนัÊนก็เปิดช่องใหค้วามสงสยัเขา้มาแทรกซึมได ้พระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดส้รา้งมนุษยขึ์ Êนตามพระประสงคข์องพระองคเ์พืÉอถวายพระเกียรติแด่พระองคแ์ละดวย้กันยังทรงปรารถนาให้

พวกเขาประพฤติตนตามพระบญัญัติทีÉไดป้ระทานไว ้ซึÉงสิÉงเหล่านีÊจะชว่ยเสริมสรา้งความเขม้แข็งทางจิตใจและหล่อเลี ÊยงความเชืÉอใหม้ัÉนคงยิÉงขึ Êน 

“For to will is present with me …” The heart wants to do and follow the commandment, but the mind, 
which has been occupied with dark thoughts from the world, discourages the heart from doing what is 
right. But do not be discouraged, the Lord God Almighty has given the path to walk; follow the 
commandments of the Lord, which have been written in the Holy Bible, and the heart will lead the actions 
to do in the right way. Glorify and ask mercy from the Lord in all things, and the Lord God Almighty will 
guide and help to have the right mind and action. 
“เพราะความปรารถนาทีÉจะทาํดีนัÊนมีอยู่กับขา้พเจา้...” ใจตอง้การทาํและติดตามพระบญัญัติ แต่ความคิด ซึÉงเต็มไปดวย้ความคิดมืดจากโลก ทาํให้

ทอ้ใจจากการทาํอะไรทีÉถูกตอง้ แต่อย่าทอ้ใจ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้หท้างเพืÉอเดิน ติดตามพระบญัญัติของพระเจา้ ซึÉงไดม้ีเขียน
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ในพระคมัภีรศ์กัดิ Íสิทธิ Í และใจจะนาํการกระทาํเพืÉอทาํในทางทีÉถูกตอง้ กราบบชูาและวอนขอพระเมตตาจากพระเจา้ในทุกสิÉง และพระเจา้พระผูเ้ป็น

เจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจะแนะนาํและชว่ยใหม้ีความคิดและการกระทาํทีÉถูกตอง้   

19 For the good that I will, I do not; but the evil that I do not will, that I practise.  
19 สาํหรบัสิÉงทีÉดีนัÊนทีÉขา้พเจา้ปรารถนา ขา้พเจ้ากลบัไม่ทาํ แต่สิÉงชัÉวรา้ยทีÉข้าพเจา้ไม่ปรารถนา นัÊนขา้พเจา้กลบักระทาํ 

Comments Romans 7:19. The commandment of the Lord is good, and all humans should follow it. In the 
human mind, following the commandment is a good thing to do, but the weak mind lets the influence of the 
dark sway the mind. Laziness enters, and the mind doesn’t want to do what is good, even though humans 
know that the commandment of the Lord is good not only for the spiritual but also for the physical. 
ความเห็นโรมัน7:19 พระบญัชาของพระเจา้นัÊนดี และมนุษยท์ุกคนควรปฏิบติัตามมัน ในความคิดของมนุษย ์ติดตามพระบญัชาของพระเจา้นัÊนดี 

และมนุษยท์ุกคนควรจะติดตามมัน ในความคิดของมนุษย ์การปฏิบติัตามพระบญัชาเป็นสิÉงทีÉดี แต่จิตใจทีÉอ่อนแอกลบัปล่อยใหอิ้ทธิพลแห่งความมืด

เขา้มาครอบงาํ ความเกียจครา้นจึงเขา้มาแทรกแซง และทาํใหจ้ิตใจไม่อยากทาํในสิÉงทีÉถูกตอ้ง ทัÊงทีÉมนุษยต่์างรูดี้ว่าพระบญัชาของพระเจา้นัÊนเป็นสิÉงทีÉ

ดีงามไม่เพียงแต่ต่อจิตวิญญาณเท่านัÊน แต่ยังส่งผลดีต่อร่างกายอีกดว้ย 

20 Now if what I do not will, that I do, it is no longer I that do it, but sin dwelling in me. 
20 บดันีÊถา้ขา้พเจา้ทาํอะไรทีÉขา้พเจา้ไม่ปรารถนาจะทาํ นัÊนขา้พเจ้าทาํ มนัก็ไม่ใช่ตวัขา้พเจา้เองทีÉทาํสิÉงมนั แต่เป็นบาปทีÉอยู่ในตวัขา้พเจ้าต่างหากทีÉ

ทาํ  

Comments Romans 7:20. “Now if what I do not will …” Humans, when they do something that their hearts 
do not truly want to do, in their soul, the voice of the Holy Spirit whispers to do or not to do. But if the 
person’s heart is faithful to the commandment of the Lord, that heart will seek to know if whatever they 
want to do is against the commandments of the Lord or not. Then the voice, the true voice of the Holy 
Spirit, will be clear to that heart what to follow. 
ความเห็นโรมัน7:20 “บดันีÊถา้ขา้พเจา้ทาํอะไรทีÉขา้พเจา้ไม่ปรารถนาจะทาํ...” มนุษย ์เมืÉอพวกเขากาํลงัจะทาํสิÉงใดนัÊนทีÉใจของพวกเขาไม่ได้

ปรารถนาอย่างแทจ้ริง ในวญิญานของพวกเขา เสียงของพระวิญญาณบรสิุทธิ Íจะกระซิบเตือนอยู่ว่าควรทาํหรือไม่ควรทาํ แต่หากหัวใจของผูน้ั ÊนยึดมัÉน

ในพระบญัญัติขององคพ์ระเจา้ ใจนัÊนจะแสวงหาคาํตอบว่าถา้อะไรทีÉพวกเขาตอ้งการทาํนัÊนขัดต่อพระบญัญัติของพระเจา้หรือไม่ แลว้เสียง ทีÉแทจ้ริง

ของพระวิญญาณบรสิุทธิ Í ก็จะปรากฏชัดเจนแก่ใจนัÊนว่าควรปฏิบติัตามอย่างไร   

“It is no longer I that do it …” The person who has a spiritual blessing will feel as if they have two voices in 
their heart speaking. But the person must meditate and pray, seeking advice from the Lord to be able to 
make decisions about which side’s voice to follow. When two voices speak at the same time, the dark voice 
will speak according to what the world wants, but the voice of the Holy Spirit will speak and guide what the 
Lord God Almighty wants humans to do. True believers must meditate, pray, and read the Word; then their 
hearts will be led to follow the voice of the Holy Spirit. But the voice of the dark will also influence the mind 
to doubt in following. That is why reading, meditating, praying, and following the commandments of the 
Lord will lead that soul to do what is right. 
“มันก็ไม่ใช่ตวัขา้พเจา้เองทีÉทาํสิÉงมัน...” ผูท้ีÉไดร้บัพระพรทางจิตวิญญาณจะรูส้ึกราวกับว่ามีเสียงสองเสียงกาํลงัพูดอยู่ภายในใจของพวกเขา แต่ผูน้ั Êน

จาํเป็นตอ้งใคร่ครวญและอธิษฐาน ทูลขอคาํแนะนาํจากพระเจา้เพืÉอใหส้ามารถตดัสนิใจไดว้่าจะเลือกทาํตามเสียงของฝ่ายใด เมืÉอมีสองเสียงดงัขึÊน

พรอ้มกัน เสียงแห่งความมืดจะพูดไปตามความตอ้งการของโลก แต่เสียงของพระวิญญาณบรสิุทธิ Íจะตรสัและนาํทางใหม้นษุยก์ระทาํตามพระ

ประสงคข์องพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทีÉตอง้การใหม้นุษยเ์พืÉอทาํ ผูเ้ชืÉอทีÉแทจ้ริงจึงตอ้งหมัÉนใคร่ครวญ อธิษฐาน และอ่านพระวจนะ 

แลว้จิตใจของพวกเขาจะไดร้บัการนาํทางใหติ้ดตามเสียงของพระวิญญาณบริสุทธิ Í  แต่ว่าเสียงแห่งความมืดจะพยายามโนม้นา้วใจใหเ้กิดความลงัเล

สงสยัในการติดตาม นัÊนคือทาํไมการอ่าน การใคร่ครวญ การอธษิฐาน และการปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระเจา้จะเป็นหนทางทีÉจะนาํพาจิต

วิญญาณนัÊนไปสู่การกระทาํสิÉงทีÉถูกตอ้ง 

21 I find then the law, that when I desire to do good, with me the evil is present. 
21 แลว้ขา้พเจา้จึงพบกฎขอ้นีÊคือ นัÊนเมืÉอขา้พเจ้าปรารถนาจะทาํความดี ความชัÉวก็ยงัคงอยู่กับขา้พเจา้  

Comments Romans 7:21. When the heart seeks to hear the voice of the Holy Spirit speaking, at the same 
time, the sin in the person will try to confuse the mind, which voice to follow. That is why the Lord God 
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Almighty reminds the believers to read and meditate on the Holy Word at all times, which will help the soul 
see and choose the right thing to do. 
ความเห็นโรมัน7:21 เมืÉอใจเสาะหาเพืÉอไดยิ้นเสียงของพระวิญญานบริสุทธิ Íพูด ยังเวลาเดียวกัน บาปในคนผูน้ั Êนจะพยายามสบัสนความคิด ซึÉงเสียง

ทีÉตามมา นัÊนคือทาํไมพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดเตือนเหล่าผูม้ีความเชืÉอใหอ่้านและใคร่ครวญต่อพระคาํศกัดิ Íสิทธิ Íตลอดเวลา ซึÉงจะ

ชว่ยวิญญานใหเ้ห็นและเลือกทาํสิÉงทีÉถูกตอง้   

22 For I delight in the law of God according to the inward man; 
22 เพราะขา้พเจา้มีความพอใจอย่างมากในกฏของ พระผู้เป็นเจ้า ตามเนืÊอแทภ้ายใน 

Comments Romans 7:22. When the mind has been touched by reading, meditating, and following the 
commandments of the Lord, that mind not only feels but also acknowledges the power and mercy of the 
Lord. The result impacts not only the physical but the spiritual. The internal person receives the strength 
and peace to follow the commandments, which will lead the eyes of the outsiders to see the difference 
between them and me, who follows the commandments of the Lord. 
ความเห็นโรมัน7:22 เมืÉอความคิดไดร้บัการสมัผัสโดยการอ่าน ใคร่ครวญ และติดตามพระบญัญัติของพระเจา้ ความคิดนัÊนจะไม่เพียงรูส้ึกแต่ดวย้

กันรบัรูถึ้งพระอาํนาจและพระเมตตาของพระเจา้ ผลทีÉตามมานัÊนไม่ไดส้่งผลต่อร่างกายเพียงอย่างเดียว แต่ยังส่งผลต่อจิตวิญญาณดว้ย ตวัตน

ภายในจะไดร้บักาํลงัและความสงบสุขในการปฏิบติัตามพระบญัญัติ ซึÉงจะทาํใหค้นภายนอกมองเห็นความแตกต่างระหว่างพวกเขาและตวัของ

ขา้พเจา้ ผูซ้ึÉงปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระเจา้  

23 however, I see another law in my members, warring against the law of my mind, and making me 
captive to the law of sin, which is in my members. 
23 อย่างไรก็ตาม ขา้พเจา้เห็นอีกกฎหนึÉงอยู่ในอวยัวะของขา้พเจา้ ซึÉงต่อสูก้ับกฎแห่งจิตใจของขา้พเจา้ และทาํใหข้า้พเจ้าตกเป็นเชลยของกฎแห่งบาป

ซึÉงอยู่ในอวยัวะของขา้พเจา้  

Comments Romans 7:23. “However, I see another law in my …” The physical eyes and knowledge can 
notice the influence of the world’s beliefs. But the Holy Spirit’s voice within my soul says otherwise, which 
makes my heart and my mind know which voice to follow. 
ความเห็นโรมัน7:23 “อย่างไรก็ตาม ขา้พเจา้เห็นอีกกฎหนึÉงอยู่ในอวัยวะของขา้พเจ้า...” สายตาและความรูท้างโลกสามารถมองเห็นอิทธิพลของ

ความเชืÉอต่างๆ ในโลกนีÊได ้แต่เสียงของพระวิญญาณบรสิุทธิ Íภายในจิตวิญญาณของขา้พเจา้กลบับอกในสิÉงทีÉต่างออกไป ซึÉงทาํใหท้ั Êงหัวใจและจิตใจ

ของขา้พเจา้รูว้่าควรจะปฏิบติัตามเสียงใด 

“And making me captive to the law …” When my actions go against the voice in my soul, it makes me feel 
captive to the inner guilt that has been speaking. As a true believer, the Holy Spirit’s voice tries to lead. But 
the ignorant mind has been influenced by the world, and tries to fight. But the true heart of a believer will 
find the way to follow the voice of the Holy Spirit, which the Lord God Almighty tries to stir the spiritual 
mind to follow.  
“และทาํใหข้า้พเจา้ตกเป็นเชลยของกฎ...” เมืÉอการกระทาํของขา้พเจา้ไปต่อตา้นเสียงในวิญญานของขา้พเจา้ มันทาํใหข้า้พเจา้รูส้ึกเหมือนตกเป็น

เชลยของความรูส้ึกผิดภายในทีÉคอยส่งเสียงกอ้งอยู่ ในฐานะผูเ้ชืÉอทีÉแทจ้ริง พระวิญญาณบริสทุธิ Íทรงพยายามส่งเสียงเพืÉอนาํทาง แต่จิตใจทีÉขาดความ

เขา้ใจกลบัไดร้บัอิทธิพลจากโลกภายนอก และพยายามจะต่อตา้น แต่หัวใจทีÉแทจ้ริงของผูเ้ชืÉอจะคน้พบหนทางทีÉจะดาํเนินตามเสียงของพระวิญญาณ

บริสทุธิ Í  ซึÉงเป็นเสียงทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงพยายามกระตุน้จิตวิญญาณใหป้ฏิบติัตาม 

24 Wretched man that I am! Who will deliver me out of the body of this death? 
24 ขา้พเจา้เป็นคนน่าสมเพชอะไรเช่นนีÊ! ใครจะช่วยข้าพเจา้ใหพ้น้จากร่างกายทีÉนาํไปสู่ความตายนีÊได?้ 

Comments Romans 7:24. “Wretched man that I am!” All humans pay attention to how the heart of a true 
believer should be. You are created by the mercy of the Lord God Almighty, so recognize that you are not 
worthy. Come and worship the Lord God Almighty with a humble heart, beg for mercy and passion that you 
are not worthy of anything except through the mercy of the beloved Son of God. A humble heart will lead 
you to the right path to glorify the Lord God Almighty. 
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ความเห็นโรมัน7:24 “ขา้พเจา้เป็นคนน่าสมเพชอะไรเชน่นีÊ!” มนุษยท์ุกคนควรใส่ใจว่าจิตใจของผูท้ีÉเชืÉออย่างแทจ้ริงนัÊนควรเป็นเชน่ไร คุณถูกสรา้งขึ Êน

ดว้ยพระเมตตาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงมหทิธิฤทธิ Í  ดงันัÊนจงตระหนักว่าตนเองนัÊนไม่คู่ควร จงเขา้มานมัสการพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงมหทิธิ

ฤทธิ Íดว้ยใจทีÉถ่อมสุภาพ ทลูขอพระเมตตาและตระหนักว่าคุณไม่คู่ควรกับสิÉงใดเลยนอกจากจะไดร้บัผ่านทางพระเมตตาของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระ

ผูเ้ป็นเจา้ จิตใจทีÉถ่อมสุภาพจะนาํคุณไปสู่หนทางทีÉถูกตอ้งเพืÉอถวายพระเกียรติแด่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงมหิทธิฤทธิ Í 

“Who will deliver me out of …” The human body has been created from the dead, the dust of the earth, to 
life. The dust has no life, but the Lord God Almighty has given life to this dust. Be worthy of His mercy, 
glorify the Lord God Almighty. 
“ใครจะช่วยขา้พเจา้ใหพ้น้จาก...” ร่างกายมนุษยถู์กสรา้งขึ ÊนจากสิÉงทีÉไรช้ีวิต จากผงคลีดินของโลก ใหก้ลายเป็นสิÉงทีÉมชีีวิต แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงมหิทธิฤทธิ Í ไดป้ระทานชีวิตแก่ผงคลีดินนีÊ จงเป็นผูส้มควรไดร้บัพระเมตตาของพระองค ์จงถวายพระเกียรติแด่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงมหิทธิ

ฤทธิ Í 

25 Thanks be to God through Jesus Christ our Lord! So then I myself, with the mind, indeed, serve the 
law of God; but with the flesh the law of sin. 
25 ขอบพระคุณ พระผู้เป็นเจ้า โดยทาง พระเยซูคริสต ์พระเจ้า ของเรา! ดงันัÊนแลว้ขา้พเจา้เอง ดวย้ความคิด อย่างแทจ้ริง ปรนนิบตัิกฎของ พระ

ผู้เป็นเจ้า แต่ใชเ้นื Êอหนังปรนนิบตัิกฎแห่งบาป 

Comments Romans 7:25. “Thanks be to God through Jesus Christ our Lord.” Give thanks to the Lord God 
Almighty for sending His beloved Son, Jesus Christ, to save our souls. The Lord God Almighty will listen to 
this dead body only through His beloved Son. The voice of the beloved Son of God will present us to Him for 
receiving the forgiveness of our sins. 
ความเห็นโรมัน7:25 “ขอบพระคุณ พระผูเ้ป็นเจา้ โดยทาง พระเยซูคริสต ์พระเจา้ ของเรา” กราบขอบพระคุณพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงมหิทธิฤทธิ Í

สาํหรบัส่งพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองค ์พระเยซูคริสต ์เพืÉอชว่ยวิญญานของเราใหไ้ดร้อด พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงมหิทธิฤทธิ Íจะฟังร่างทีÉตายนีÊเพียง

ผ่านทางพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองคเ์ท่านัÊน พระสุรเสียงของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้จะนาํเราไปเฝ้าพระองคเ์พืÉอรบัการอภัยบาปของเรา   

“So then I myself, with the mind …” Be faithful and abide in the commandments of God that have been 
written in the Holy Bible. Come and glorify the Lord God Almighty with all your being. Worship not only with 
your physical body, but also with your spiritual body as well. Keep in mind the commandments of God and 
practice them with a whole heart to be faithful and to glorify the Lord God Almighty; listen and have mercy 
on all the souls. As a believer, open your physical ear and the ear of the heart to the guidance of the Holy 
Spirit; He will speak straight to the heart whom He wants you to talk to.  
“ดงันัÊนแลว้ขา้พเจา้เอง ดวย้ความคิด...” ศทัราและมัÉนคงอยู่ในพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้นัÊนทีÉไดม้ีเขียนไวใ้นพระคมัภีรศ์กัดิ Íสิทธิ Í มาและกราบ

บูชาพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงมหิทธิฤทธิ Íดวย้ทัÊงสิ ÊนทีÉคุณมีอยู่ บูชาไม่ใช่เพียงทางร่างกายเท่านัÊน แต่ดวย้กันกับร่างทางจิตวิญญานดวย้เช่นกัน เก็บ

ไวใ้นความคิดพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้และปฎิบติัพวกเขาดวย้สิ ÊนสุดใจเพืÉอมีความศทัราและเคารพบูชาพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงมหทิธิฤทธิ Í 

ฟังและมีเมตตาแก่จิตวิญญานทัÊงหมด เป็นผูม้ีความเชืÉอ เปิดหขูองใจทางร่างของคุณเพืÉอคาํแนะนาํของพระวิญญานบรสิุทธิ Í  พระองคจ์ะตรสัโดยตรง

แก่หัวใจของผูซ้ึÉงพระองคต์อง้การใหคุ้ณพูดดวย้ 

“But with the flesh …” Human flesh, full of sin, born out of sin, but use that sin in the humbleness of heart 
to glorify the Lord God Almighty. Abide in the love and mercy of the beloved Son of God, and the voice of 
your soul will be heard through the beloved Son of God. 
“แต่ใชเ้นืÊอหนัง...” ร่างมนุษย ์เต็มไปดวย้บาป แต่ใชบ้าปนัÊนในความถ่อมใจเพืÉอเคารพบูชาพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงมหิทธิฤทธิ Í คงอยู่ในความรกั

และพระเมตตาของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ และเสียงของวิญญานของคุณจะไดยิ้นผา่นทางพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้   

Life and faith applications. 1) We must follow the commandments of the Lord as long as we live on this earth. 
2) We must be reborn under the blood of the Lord Jesus to be released from the law of sin. 3) The Lord God 
Almighty gave the law for all humans to follow. His law is holy and is needed for all humans to follow so that 
they may be saved. 4) Come and worship the Lord God Almighty with a humble heart, beg for mercy and 
passion that we are not worthy of anything except through the mercy of the beloved Son of God. 5) Give 
thanks to the Lord God Almighty for sending His beloved Son, Jesus Christ, to save our souls. The voice of the 
beloved Son of God will present us to God the Father to receive the forgiveness of our sins. 
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ชีวิตและการแสดงความจาํนง ř) เราตอ้งปฏิบตัิตามพระบญัญัติของพระเจา้ตราบเท่าทีÉเรายงัมีชีวิตอยู่บนโลกนีÊ Ś) เราตอ้งบงัเกิดใหม่ภายใตพ้ระ

โลหิตของพระเยซูเจา้เพืÉอจะไดร้บัการปลดปล่อยจากกฎแห่งบาป ś) พระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงมหิทธิฤทธิ Í ไดป้ระทานกฎบญัญัติใหม้นุษยทุ์กคน

ปฏิบตัิตาม กฎของพระองคนั์Êนบริสุทธิ Íและจาํเป็นอย่างยิÉงทีÉมนุษยทุ์กคนตอ้งปฏิบตัิตามเพืÉอจะไดร้บัความรอด Ŝ) จงมานมสัการพระเจา้พระผูเ้ป็น

เจา้ผูท้รงมหิทธิฤทธิ Íดว้ยใจทีÉถ่อมสุภาพ ทูลขอพระเมตตาและตระหนักว่าเราไม่คู่ควรกับสิÉงใดเลยนอกจากจะได้รบัผ่านทางพระเมตตาของพระบุตร

ผูเ้ป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ŝ) จงขอบพระคุณพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงมหิทธิฤทธิ Í ทีÉทรงส่งพระบุตรผูเ้ป็นทีÉรกั พระเยซูคริสต ์มาเพืÉอช่วยกูจิ้ต

วิญญาณของเรา พระสุรเสียงของพระบุตรผูเ้ป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้จะนาํเราไปเฝ้าพระบิดาเจา้เพืÉอใหเ้ราไดร้บัพระเมตตาอภัยบาปทัÊงหลาย 
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